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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Ievērojot Līgumu par Eiropas Savienības darbību (LESD), ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

2013. gada 9. oktobra Regulu (ES) Nr. 952/2013, ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu 

(SMK), atbilstoši LESD 290. pantam Komisijai tiek deleģētas pilnvaras papildināt dažus 

nebūtiskus SMK elementus. Tādēļ Komisija ir īstenojusi šīs pilnvaras, pieņemot Komisijas 

2015. gada 28. Jūlija Deleģēto regulu (ES) 2015/2446, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 952/2013 attiecībā uz sīki izstrādātiem noteikumiem, kuri attiecas 

uz dažiem Savienības Muitas kodeksa noteikumiem.  

Komisijas deleģētajā regulā ir noteikti vispārēji piemērojami noteikumi, ar ko papildina 

Kodeksu saskaņā ar Komisijas deleģētajām pilnvarām un ar nolūku nodrošināt skaidru un 

pareizu SMK piemērošanu. Tādēļ Deleģētā regula (ES) 2015/2446 ir regulāri jāatjaunina, lai 

ņemtu vērā jaunākās norises tiesību aktu jomā un SMK IT sistēmu ieviešanā.  

Šo konkrēto grozījumu mērķis ir saskaņot datu prasības attiecībā uz transeiropas IT sistēmām. 

Tajos ņemta vērā pieredze, kas gūta minēto sistēmu sagatavošanas posmā. Ir jānosaka 

saskaņotas datu prasības, lai nodrošinātu minēto sistēmu sadarbspēju.  

2. APSPRIEŠANĀS PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS 

Komisija ir veikusi apspriešanos saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un Eiropas 

Komisijas kopīgās vienošanās par deleģētajiem aktiem 4. punktu. 

Komisija šo deleģēto aktu ir izstrādājusi saskaņā ar pamatnolīgumu par Eiropas Parlamenta 

un Eiropas Komisijas attiecībām un Eiropas Parlamenta, Padomes un ar Komisijas kopīgo 

vienošanos par deleģētajiem aktiem. Dalībvalstis un citas nozīmīgas ieinteresētās personas ir 

pietiekami iesaistītas, un ar tām pastāvīgi ir notikušas apspriedes par noteikumu projektu. 

Komisija ir veikusi apspriešanos ar dalībvalstīm ekspertu grupas sanāksmēs (Muitas ekspertu 

grupa), kā arī apspriešanos ar darījumdarbības aprindām ieinteresēto personu konsultatīvajā 

struktūrā (Tirdzniecības kontaktu grupa — TCG) kopīgās sanāksmēs ar dalībvalstu 

ekspertiem 2018. gada 29. novembrī, 2019. gada 15. februārī, 2019. gada 3. aprīlī, 2019. gada 

21. jūnijā, 2019. gada 4. oktobrī, 2019. gada 22. novembrī, 2020. gada 22. janvārī un 

2020. gada 6. februārī.  

Komisija ir aktīvi izskatījusi visas piezīmes, kas ir saņemtas šajā konsultāciju posmā, un cik 

vien iespējams iekļāvusi tās šajā teksta redakcijā. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA TIESISKIE ELEMENTI 

Šīs regulas juridiskais pamats ir Kodeksa 7. un 279. pantā paredzētā pilnvaru deleģēšana. 

Subsidiaritātes princips 

Šis priekšlikums ir ES ekskluzīvā kompetencē saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības 

darbību (LESD) 3. panta 1. punkta e) apakšpunktu. 

Proporcionalitātes princips 

Attiecībā uz proporcionalitāti šī regula ir izstrādāta, ievērojot pilnvarojumus, ko paredzējuši 

līdztiesīgie likumdevēji, un tā skar tikai tos elementus, kas paredzēti spēkā esošo tiesību 

normu labākai pielāgošanai tām prasībām, ko nosaka muitas dienestu, uzņēmēju un citu tādu 

personu, kas nav uzņēmēji, ikdienas prakse. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(7.12.2020), 

ar ko groza Deleģēto regulu (ES) 2015/2446 attiecībā uz kopējām datu prasībām un 

Deleģēto regulu (ES) 2016/341 attiecībā uz kodiem, kuri jāizmanto noteiktās veidlapās 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 952/2013 

(2013. gada 9. oktobris), ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu1, un jo īpaši tās 7. un 

279. pantu, 

tā kā: 

(1) Regulas (ES) Nr. 952/2013 (Kodekss) un Komisijas Deleģētās regulas (ES) 

2015/24462 praktiskā īstenošana liecina, ka ir nepieciešams veikt grozījumus minētajā 

deleģētajā regulā, lai labāk saskaņotu kopējās datu prasības informācijas glabāšanai un 

apmaiņai starp muitas dienestiem, kā arī starp muitas dienestiem un uzņēmējiem. Šāda 

horizontāla saskaņošana ir nepieciešama, lai nodrošinātu sadarbspēju starp muitas 

elektroniskajām sistēmām, kuras izmanto dažādiem deklarāciju, paziņojumu un 

Savienības preču muitas statusa apliecinājumu veidiem, kuri izklāstīti Deleģētās 

regulas (ES) Nr. 2015/2446 B pielikumā. Tāpēc minētais pielikums ir jāaizstāj. 

(2) Deleģētā regula (ES) Nr. 2015/2446 ir jāgroza, lai izveidotu saikni starp dažādām 

deklarācijām, paziņojumiem un Savienības preču muitas statusa apliecinājumiem, kuri 

izklāstīti attiecīgās regulas B pielikumā, un muitas elektroniskajām sistēmām, kuras 

minētas Komisijas Īstenošanas lēmumā (ES) 2019/21513 un kuras veic minēto 

deklarāciju, paziņojumu un apliecinājumu apstrādi. 

(3) Deleģētā regula (ES) Nr. 2015/2446 ir jāgroza arī tādēļ, lai izveidotu saikni starp 

dalībvalstu iespēju izmantot pārejas datu prasības attiecībā uz deklarācijām, 

paziņojumiem un Savienības statusa apliecinājumiem, kas minēti Komisijas 

Deleģētajā regulā (ES) 341/20164, un muitas elektronisko sistēmu atjauninājumu 

saskaņā ar Īstenošanas lēmumu (ES) 2019/2151. Tādēļ Deleģētās regulas (ES) 

341/2016 1. pielikums vairs nav nepieciešams un būtu jāsvītro. 

(4) Deleģētā regula (ES) Nr. 2015/2446 ir jāgroza arī tādēļ, lai dalībvalstīm, kuras jau 

veikušas valsts importa elektronisko sistēmu atjaunināšanu, dotu zināmu laiku, lai tās 

                                                 
1 OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp. 
2 Komisijas  Deleģētā regula (ES) 2015/2446 (2015. gada 28.jūlijs), ar ko papildina Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 952/2013 attiecībā uz sīki izstrādātiem noteikumiem, kuri attiecas uz 

dažiem Savienības Muitas kodeksa noteikumiem (OV L 343, 29.12.2015., 1. lpp.). 
3 Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2019/2151 (2019. gada 13. decembris), ar ko izveido darba 

programmu par Savienības Muitas kodeksā paredzēto elektronisko sistēmu izstrādi un ieviešanu 

(OV L 325, 16.12.2019., 168. lpp.). 
4 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/341 (2015. gada 17. decembris) , ar ko papildina Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 952/2013 attiecībā uz pārejas noteikumiem, kurus paredz 

attiecībā uz konkrētiem Savienības Muitas kodeksa noteikumiem, ja attiecīgās elektroniskās sistēmas 

vēl nedarbojas, un groza Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2015/2446 (OV L 069, 15.3.2016., 1. lpp.). 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32016R0341
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32016R0341
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32016R0341
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32016R0341
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atkal pielāgotu jaunajām datu prasībām, konkrētāk, līdz Importa centralizētas 

muitošanas projekta, kas minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2151 pielikumā, 

1. posma ieviešanai. 

(5) 2019. gada septembrī Starptautiskā Tirdzniecības palāta publiskoja 2020. gada 

Starptautiskos tirdzniecības noteikumus (Incoterms 2020), kuri stājās spēkā 

2020. gada 1. janvārī. Lai nodrošinātu iespēju izmantot jaunos Incoterms kodus muitas 

deklarācijās, ir jāatjaunina attiecīgo kodu saraksts Deleģētās regulas (ES) 2016/341 

9. pielikuma D.1 papildinājumā. 

(6) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 un (ES) 2016/341,  

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozījumi Deleģētajā regulā (ES) 2015/2446 

Deleģēto regulu (ES) 2015/2446 groza šādi: 

(1) regulas 2. pantu groza šādi:  

(a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. B pielikumā izklāstītās kopējās datu prasības attiecas uz tādas informācijas apmaiņu 

un glabāšanu, kas nepieciešama deklarācijām, paziņojumiem un muitas statusa 

apliecinājumiem, sākot ar C pielikumā minēto elektronisko sistēmu ieviešanas vai 

jaunināšanas datumiem, atbilstoši Komisijas Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2151* 

pielikumam. 

__________________________________________________________ 

* Komisijas 2019. gada 13. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2019/2151, ar ko 

izveido darba programmu par Savienības Muitas kodeksā paredzēto elektronisko sistēmu 

izstrādi un ieviešanu (OV L 325, 16.12.2019., 168. lpp.).”; 

(b) panta 3. punktu svītro; 

(c) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Deleģētās regulas (ES) 2016/341 9. pielikumā izklāstītās datu prasības attiecas uz 

tādas informācijas apmaiņu un glabāšanu, kas nepieciešama deklarācijām, paziņojumiem un 

muitas statusa apliecinājumiem, ar šādiem nosacījumiem:  

(a) līdz Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2151 pielikumā minētajam SMK projekta 

“Automatizēta eksporta kontroles sistēma” ieviešanas datumam gadījumos, uz 

kuriem attiecas šīs regulas B pielikuma sleja A1, A2, B1 un C1; 

(b) līdz Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2151 pielikumā minētajam SMK projekta 

“Īpašās procedūras” elektroniskās sistēmas 1. komponenta ieviešanas datumam 

gadījumos, uz kuriem attiecas šīs regulas B pielikuma sleja B2 un B3; 

(c) līdz Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2151 pielikumā minētajam SMK projekta 

“Jaunā datorizētā tranzīta kontroles sistēma” 5. posma ieviešanas datumam 

gadījumos, uz kuriem attiecas šīs regulas B pielikuma sleja D1;  

(d) līdz Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2151 pielikumā minētajam SMK projekta 

“Savienības statusa apliecinājums” 1. posma ieviešanas datumam gadījumos, 

uz kuriem attiecas šīs regulas B pielikuma sleja E1;  
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(e) līdz Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2151 pielikumā minētajam SMK projekta 

“Importa kontroles sistēma” 2. laidiena ieviešanas datumam gadījumos, uz 

kuriem attiecas šīs regulas B pielikuma sleja F20 un F30, un paziņojumiem par 

gaisa kuģu maršruta maiņu;  

(f) līdz Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2151 pielikumā minētajam SMK projekta 

“Importa kontroles sistēma” 3. laidiena ieviešanas datumam gadījumos, uz 

kuriem attiecas šīs regulas B pielikuma sleja F10, F50 un F51, un 

paziņojumiem par jūras kuģu maršruta maiņu;  

(g) līdz Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2151 pielikumā minētajai valstu importa 

sistēmu jaunināšanai gadījumos, uz kuriem attiecas šīs regulas B pielikuma 

sleja H1–H4 un I1.  

Ja datu prasības attiecībā uz tādas informācijas, kas prasīta deklarācijām, paziņojumiem un 

muitas statusa apliecinājumiem, apmaiņu un glabāšanu, nav noteiktas Deleģētās regulas 

(ES) 2016/341 9. pielikumā, dalībvalstis nodrošina to, lai attiecīgās datu prasības ļautu 

piemērot noteikumus, kuri reglamentē minētās deklarācijas, paziņojumus un muitas statusa 

apliecinājumus.”; 

(d) pantā iekļauj šādu jaunu 4.a punktu:  

“4.a Atkāpjoties no 2. un 4. punkta, muitas dienesti var nolemt piemērot šīs regulas 

D pielikuma slejās H1–H6, I1 un I2 izklāstītās kopējās datu prasības līdz datumam, kurā 

muitas dienesti ievieš Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2151 pielikumā minētā SMK projekta 

“Importa centralizēta muitošana” pirmo posmu.”; 

(2) regulas pielikumu satura rādītājā, kas seko pēc 256. panta, I sadaļu groza šādi: 

(a) rindu “B PIELIKUMS — Kopējas datu prasības attiecībā uz deklarācijām, 

paziņojumiem un Savienības preču muitas statusa apliecinājumu” aizstāj ar 

tekstu “B PIELIKUMS — Kopējas datu prasības attiecībā uz deklarācijām, 

paziņojumiem un Savienības preču muitas statusa apliecinājumu (2. panta 

2. punkts)”; 

(b) pēc rindas, kas atbilst B pielikumam, iekļauj šādas rindas: 

“C PIELIKUMS — Deklarācijas, paziņojumi un Savienības preču muitas statusa 

apliecinājumi un saistītie projekti Īstenošanas lēmumā (ES) 2019/2151 “SMK darba 

programma” 

 D PIELIKUMS — Kopējas datu prasības attiecībā uz deklarācijām, paziņojumiem un 

Savienības preču muitas statusu (2. panta 4.a punkts)”; 

(3) regulas B pielikumu aizstāj ar šīs regulas I pielikuma tekstu;  

(4) regulā iekļauj jaunu C pielikumu, kas izklāstīts šīs regulas II pielikumā; 

(5) regulā iekļauj jaunu D pielikumu, kas izklāstīts šīs regulas III pielikumā. 

2. pants 

Grozījumi Deleģētajā regulā (ES) 2016/341 

Deleģēto regulu (ES) 2016/341 groza šādi: 

(1) regulas 1. pielikumu svītro; 

(2) regulas 9. pielikuma D.1 papildinājuma II sadaļā tabulu attiecībā uz 20. aili aizstāj ar 

šādu:  
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“Pirmais apakšiedalījums Nozīme Otrais apakšiedalījums 

Incoterms kods Incoterms — ICC/ECE Norādāmā vieta 

Kodi, kas piemērojami visiem 

transporta veidiem 

  

EXW (Incoterms 2020) No rūpnīcas Norādītā piegādes vieta 

FCA (Incoterms 2020) Franko pārvadātājs Norādītā piegādes vieta 

CPT (Incoterms 2020) Pārvadāšana apmaksāta līdz... Norādītā galamērķa vieta 

CIP (Incoterms 2020) Pārvadāšana un apdrošināšana 

apmaksāta līdz… 

Norādītā galamērķa vieta 

DPU (Incoterms 2020) Piegādāts līdz vietai izkrauts Norādītā galamērķa vieta 

DAP (Incoterms 2020) Piegādāts līdz vietai Norādītā galamērķa vieta 

DDP (Incoterms 2020) Piegādāts ar nodokļa nomaksu Norādītā galamērķa vieta 

DAT (Incoterms 2010) Piegādāts līdz terminālim Norādītais ostas 

terminālis vai saņemšanas 

vieta 

Kodi, kas piemērojami jūras 

transportam un iekšējo ūdensceļu 

transportam 

  

FAS (Incoterms 2020) Franko gar kuģa bortu Norādītā nosūtīšanas osta 

FOB (Incoterms 2020) Franko uz kuģa klāja Norādītā nosūtīšanas osta 

CFR (Incoterms 2020) Cena un frakts Norādītā galamērķa osta 

CIF (Incoterms 2020) Cena, apdrošināšana un frakts Norādītā galamērķa osta 

XXX Piegādes noteikumi, kas nav 

uzskaitīti iepriekš 

Līgumā ietverto piegādes 

noteikumu apraksts”. 

 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 



 

LV 6  LV 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 7.12.2020 

 Komisijas vārdā — 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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